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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΤΡΙΤΟΝ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

υπ /Αρ . 1590 της 21ης ΜΑΡΤΙΟΥ Ϊ980 

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΑ! ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΜΕΡΟΣ Ι 
Κανονιστικοί Διοικητικά! Πράξεις 

'Αριθμός 57 
Οι περί Τουριστικών Επαγγελμάτων και Σωματείων Κανονισμοί 

τοΰ 1980, κατατεθέντες εις την Βουλήν των 'Αντιπροσώπων και τροπο­
ποιηθέντες υπ' αυτής, δημοσιεύονται, ώς έτροποποιήθησαν, εις την έπίση-
μον εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας, ουμφώνως τω έδαφίω (3) τοΰ 
άρθρου 21 τοΰ περί Τουριστικών Επαγγελμάτων και Σωματείων Νόμου 
τοΰ 1980 ( Α ρ . 5 τοΰ 1980). 
Ο ΠΕΡΙ Τ Ο Υ Ρ Ι Σ Τ Ι Κ Ω Ν ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΩΝ ΚΑΙ Σ Ω Μ Α Τ Ε Ι Ω Ν 

ΝΟΜΟΣ ΤΟΥ 1980 (ΝΟΜΟΣ 5 ΤΟΥ 1980) 

Κανονισμοί δυνάμει τοΰ άρθρου 21 

Το Ύπουργικόν Συμδούλιον, ενασκούν τάς δια τού άρθρου 21 
τοΰ περί Τουριστικών Έτι αγγελμάτων και Σωματείων Νόμου τοΰ 
1980 χορηγουμένας αύτώ εξουσίας, εκδίδει τους ακολούθους Κανο­
νισμούς.. 

Μ Ε Ρ Ο Σ 1 
Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Ι Κ Α Ι Δ Ι Α Τ Α Ξ Ε Ι Σ 

1. Οί παρόντες Κανονισμοί θά άναφέρωνται ώς οι περί Τουριστι­ Συνοδικός 
κών 'Επαγγελμάτων και Σωματείων Κανονισμοί τοΰ 1980. τίτλος. 

2. Εις τους παρόντας Κανονισμούς, έκτος εάν άλλως προκύπτη 'Ερμηνεία. 
έκ του κειμένου— 

(α) «Γενικός Διευθυντής» σημαίνει τον Γενικόν Διευθυντή ν τοΰ 
'Οργανισμού* 

«ό̂  Νόμος» σημαίνει τον περί Τουριστικών 'Επαγγελμά­
των και. Σωματείων Νόμον τοΰ 1980, και περιλαμβάνει 5τοϋΐ9βο. 
οιονδήποτε νό'μον τροποττοιούντα ή άντικαθιστώντα τοΰτον" 

(β) πάντες οί λοιποί όροι και φράσεις κέκτηνται τάς υπό τοΰ 
Νόμου άποδοβείσας αύτοΐς αντιστοίχους έννοιας. 

(199) 



Ά δ ε ι α 
Ιδρύσεως 
και λειτουρ­

γίας Γραφείου 
καΐ υπο­
καταστήματος. 
Πρώτος 
Πίναξ. 

Δεύτερος 
ΠΙναζ. 

Κ αταδολή 
τελών. 

Τρίτος 
Πίναξ. 

Συγκρότη­
σις Γραφείου. 

θέματα 
αφορώ ντα 
εις αιτήσεις 
δι* αδειαν καί 
εις αδείας 
ιδρύσεως καΐ 
λειτουργίας 
Γραφείων. . 
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ΜΕΡΟΣ II 

ΓΡΑΦΕΙΑ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΤΑΞΙΔΙΏΝ 
3.— (1) Ή άδεια Ιδρύσεως και λειτουργίας Γραφείου δυνάμει τοΰ 

άρθρου 4 του Νόμου εκδίδεται έπί τοΰ έν τω Πρώτω Πινάκι εκτι­
θεμένου τύπου. 

(2) Ή άδεια Ιδρύσεως και λειτουργίας υποκαταστήματος Γρα­
φείου δυνάμει τοΰ άρθρον 4 τοΰ Νόμου εκδίδεται έπί του έν τω Δευ­
τέρω Πινάκι εκτιθεμένου τύπου. 

4. Δια την έκδοσιν αδείας ιδρύσεως καί λειτουργίας­Γραφείου ή 
υποκαταστήματος Γραφείου καΐ δια τήν άνανέωσιν καί δι' άντί­
γραφον οιασδήποτε των τοιούτων άδειων ό. αίτήτής υποχρεούται 
όπως καταβάλη είς τον Όογανισμόν το έν τω Τρίτω Πίνακι καθο-
ριζόμενον σχετικόν τέλος. 

5. "Εκαστον Γραφεΐον δέον δπως εχη εμβαδόν τουλάχιστον 20 
τ.μ., διαθέτη εν συγκρότημα κοινοχοήστου αποχωρητηρίου έφωδια-
σμένου διά νιπτήρος, ώς επίσης και Ίκανοποιητικήν έπίπλωσιν καΐ 
διακόσμησιν: 

Νοείται δτι το Διοικητικόν Συμβούλιον δύναται νά έγκρίνη χαλά­
ρωσιν των προνοιών τοΰ παρόντος Κανονισμού εις περιπτώσεις ήδη 
λειτουργούντων αδειούχων Γραφείων. 

6.— (1) Άναφορικώς προς τά άρθρα 5 καί 7 τοΰ Νόμου, ό 'Οργα­
νισμός εκδίδει εγκυκλίους οδηγίας διά παν θέμα άφορων είς— 

(α) τά διά τήν χορήγησιν. αδείας ύποβλητέα στοιχεία και έγ­
γραφα' 

(β) τήν κατάθεσιν εγγυήσεως' 
(γ) τήν άπαιτουμένην γραφειακήν έγκατάστασιν καί διαχεί­

ρισιν Γραφείων ή υποκαταστημάτων Γραφείων' 
(δ) τήν ύπό Γραφείων καί υποκαταστημάτων Γραφείων τή.ρη­

σιν μητρώου καί οιωνδήποτε ετέρων βιβλίων, εγγράφων ή 
εντύπων. 

(2) Το διό της παραγράφου (γ) τοΰ εδαφίου (1) τοΰ άρθρου 5 
τοΰ Νόμου προνοούμενον προσόν περί γνώσεως ξένης γλώσσης πι­
στοποιείται διά της προσκομίσεως τίτλου σπουδών ή, ελλείψει τού­
του, δι' αποφάσεως τοΰ Διοικητικού Συμβουλίου. 

(3) "Αδεια χορηγούμενη δυνάμει τοΰ άρθρου 4 τοΰ Νόμου συν­
δέεται ποός το ιιρόσωπον είς δ αυτή έχορηγήθη ή, έν τη περιπτώ­
σει νομικού προσώπου, προς τον ύπεύθυνον διευθυντήν τοΰ Γραφείου. 

(4) Πάσα έν ίσχύϊ εκδοθείσα άδεια παύει ισχύουσα άμα τη παύσει 
των εργασιών ή τω θανάτω τοΰ αδειούχου, ή, έν τη περιπτώσει 
καθ' ήν ό αδειούχος εΐναι νομικσν πρόσωπον, άμα τη διαλύσει 
τούτου: 

Νοείται δτι είς τήν περίπτωσιν τερματισμού της ισχύος της τοι­
αύτης αδείας επί τω λόγω τοΰ θανάτου τοΰ αδειούχου φυσικού προ­
σώπου, ό εκτελεστής της διαθήκης ή διαχειριστής της περιουσίας 
τοΰ τοιούτου προσώπου δύναται νά συνέχιση τήν λειτουργίαν της 
επιχειρήσεως διά περίοδον μή ύπερβαίνουσαν τους δώδεκα μήνας 
από τοΰ θανάτου τοΰ έν λόγω αδειούχου, έκτος έάν έν τω μεταξύ 
ήθελεν έξασφαλισθή, συμφώνώς προς τάς διατάξεις τοΰ Νόμου καί 
των παρόντων Κανονισμών, νέα άδεια λειτουργίας. 
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7.— (1) Παν έντυπον τοΰ Γραφείου, ως ό χάρτης "αλληλογραφίας, "Εντυπα 
αϊ αποδείξεις και τά δελτία τούτου, δέον όπως φέρη εμφανώς τό *αΐ6νομα 
δνρμα του Γραφείου καΐ την εδ.ραν αύτοΰ. Γραφείου. 

(2) Τό περιεχόμενον έκαστου έντυπου δέον δπως άναφέρη λεπτό­, 
μερώς και αναλυτικώς τάς παρεχομένας ύπό εκάστου Γραφείου υπη­
ρεσίας, άπαγορευομένης οιασδήποτε παραπλανητικής πληροφορίας. 

(3) Αϊ διατάξεις τών παραγράφων (1) και (2) εφαρμόζονται καΐ 
είς περιπτώσεις διαφημίσεων. 

(4) Τό επί του ονόματος Γραφείου δικαίωμα κυριότητος και χρή­
σεως έν τη Δημοκρατία ανήκει εις τον κύριον της επιχειρήσεως τοΟ 
Γραφείου, και μεταβιβαζόμενης ταύτης μεταβιβάζεται και τό επί 
τοΰ ονόματος δικαίωμα. 

(5) Διακοπτόμενης της λειτουργίας της επιχειρήσεως ό κύριος 
του ονόματος διατη,ρεΐ τά έπί τούτου δικαιώματα αύτου δια περίο­
δον δεκαοκτώ μηνών εντός της όποιας δύναται να χρησιμοποίηση 
τό δνομα τοΰτο έκ νέου δια τό αυτό ή, έν περιπτώσει οριστικής 
παύσεως χρησιμοποιήσεως του ώς Γραφείου, δι* έτερον Γραφεΐον 
κατόπιν εγκρίσεως του 'Οργανισμού. 

8.— (1.) Πάν ύτΓΟκατάστημα Γραφείου λειτουργεί ύπό τό δνομα Ύ­ποκατα­
τοΰ Γραφείου, φερον κάτωθι αύτου τό δνομα της πόλεως, του χω­ ?Γν|μσΤσ

ν 
ρίου ή έτερου τόπου δπου ευρίσκεται ή Μδρα του υποκαταστήματος. 

(2) Τό Γραφεΐον ευθύνεται πλήρως δια πάσαν πραξιν ή τκχρά-
λειψιν και συναλλαγήν υποκαταστήματος αύτοΰ έμπίπτουσαν εντός 
του κύκλου τών κατά τάς διατάξεις τοΰ Νόμου και τών -παρό\ηων 
Κανονισμών εργασιών αύτου. 

9.— (1) Ή εποπτεία και ό έλεγχος της τηρήσεως τών διατάξεων "Αοκησις 
τοΰ Νόμου κ α! τών παρόντων Κανονισμών ύπό τών Γραφείων και ^ " Π ^ ι ° ς κ σ ι 

τών υποκαταστημάτων Γραφείων ενεργείται ύπό τοΰ 'Οργανισμού ^ουσία' 
δι' οργάνων αύτου. είσό&ουείς 

Γραφεία κλ­u. 
(2) Προς τον σκοπόν ένασκήσεως τών. δυνάμει τοΰ Νόμου εξου­

σιών, πάν έντεταλμένον όργανον τοΰ 'Οργανισμού κέκτηται τάς 
ακολούθους, επιπροσθέτως προς οιασδήποτε ετέρας εξουσίας : 

(α) Νά είσέρχηται εις οιονδήποτε Γραφεΐον ή υποκατάστημα 
Γραφείου, νά έπιΟεωρη παν τοιούτο Γραφεΐον, νά έξετάζη 
και λαμδάνη άντίγραφον οιουδήποτε έγγραφου fj έτερου 
στοιχείου σχέσιν έχοντος προς τό Γραφεΐον fj τό υποκα­
τάστημα και νά λαμδάνη πασαν πληρσφορίαν ην ήθελεν 
ευλόγως θεωρήσει άναγκαίαν. 

(β) Νά ένασκη πασαν έτέραν έξουσίαν άναγκαίαν διά την 
έφαρμογήν τών διατάξεων τοΰ Νόμου καΐ τών ·παρόνΐων 
Κανονισμών. 

(3) Πάς διευθυντής Γραφείου ή υποκαταστήματος Γραφείου οφεί­
λει δπως παρέχη προς τά τταρά τοΰ 'Οργανισμού εντεταλμένα δρ­
γανα, πάσαν διευκόλυνσιν και πληροφορίαν καΐ δπως προσκομίζη 
είς αυτά προς έξέτασιν πάν Ιγγοαφον ή στοιχεΐον δπερ ταΰτα ήθε­
λον ευλόγως απαιτήσει. 

ΜΕΡΟΣ III 
ΞΕΝΑΓΟΙ 

10. Άναφορικώς προς τάς έν τω έδαφίω (4) τοΰ άρθρου 15 τοΰ Ξέναι 
Νόμου διατάξεις, τό Διοικητικόν Συμβούλιον δι' οδηγιών αύτοΰ γλωσοαι καϊ 
καθορίζει τά τών απαραιτήτων προσόντων τών υποψηφίων σπουδα­ εξετάσεις 
στων της Σχολής τεναγών, τα περί πιστοποιήσεως της γνώσεως s Γ 
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"Αδεια 
ξεναγών. 

Τέταρτος 
Πίναξ. 

Τρίτος 
ΠΙναξ. 

79τοΰ 1969. 

Διακριτικοί 
σήμα. 

Δικαιώματα 
ξεναγών. 

Επίσημος 
έφημερίς, 
Παράρτημα 
Τρίτον ( Ι ) : 
26.4.1974. 

ξένων γλωσσών, την εξεταστική ν έπιτροπήν δια τάς εξετάσεις, τά 
εξεταζόμενα μαθήματα, ώς και πάν συναφές και συμπληρωματικόν 
προς τά προαναφερθέντα θέματα. 

11.—(1) Πάν πρόσωπον προτιθέμενον δπως εξάσκηση το επάγ­
γελμα του ξεναγού υποβάλλει αίτησιν προς τούτο εις τον Γενικόν 
Δ ιευθυντήν. 

(2) Ή άδεια ξεναγού εκδίδεται έπί τοΰ εν τω Τετάρτω Πίνακι 
εκτιθεμένου τύπου. 

(3) Διά τήν έ'κδοσιν ή άνανέωσιν αδείας και δι' άντίγραφον 
αδείας καταβάλλεται ύπό τοΰ αΐτητοΰ το εν τω Τ.ρίτω Πίνακι κα­
θοριζόμενον σχετικόν τέλος. 

(4) "Εκαστος ξεναγός υποχρεούται δπως παρουσιάζ,η τήν άδειαν 
αυτού οσάκις τω ζητηθή παρά εντεταλμένων οργάνων του 'Οργα­
νισμού ή αρμοδίων Κυβερνητικών οργάνων. 

(5) Πάς ξεναγός δύναται, άμα τη παρουσιάσει της αδείας αύτοΰ 
και οσάκις συνοδεύη περιηγητάς, νά είσέρχηται ελευθέρως εις οιον­
δήποτε μέρος τουριστικού ή αρχαιολογικού ενδιαφέροντος έλεγχό­
μενον παρά της Κυβερνήσεως. 

(6) "Ανευ γραπτής ειδικής αδείας εκ μέρους τοΰ Γενικού Διευ­
θυντού ό ξεναγός δεν δύναται νά ξεναγή ομάδα­πέραν των τεσσα­
ράκοντα πέντε προσώπων: 

Νοείται δτι αί διατάξεις των παραγράφων (1), (2) καί (3) τοΰ 
παρόντος Κανονισμού δεν θά εφαρμόζωνται εις οιονδήποτε πρόσω­
πον το όποιον, κατά τήν ήμερομηνίαν ενάρξεως της 'ισχύος των πα­
ρόντων Κανονισμών, εΐναι κάτοχον αδείας εξασκήσεως τοΰ επαγ­
γέλματος τοΰ ξεναγού δυνάμει τοΰ περί Τουριστικών Επαγγελ­
μάτων και Σωματείων Νόμου τοΰ 1969, είμή μετά τήν λήξιν της 
τοιαύτης, άδειας. 

12. Εις εκαστον ξεναγόν θά χορηγήται ύπό τοΰ 'Οργανισμού δια­
κριτικόν σήματα όποιον ούτος δέον δπως φέρη κατά τήν διάρκειαν 
της ξεναγήσεως. : 

13.— (1) Δι' αποφάσεως τοΰ Διοικητικού Συμβουλίου εγκρινο­
μένης ύπό τοΰ Υπουργού καθορίζονται τά ύπό τών ξεναγών εισπρατ­
τόμενα δικαιώματα διά τάς ύπ' αυτών πρόσφορομένας υπηρεσίας, 
τά οϋτω δε καθοριζόμενα δικαιώματα, έκτος έάν άλλως προνοήται 
έν τη άποφάσει, τίθενται έν ίσχύΐ άπό της δημοσιεύσεως της απο­
φάσεως έν τη έπισήμω έφηιμερίδι της Δημοκρατίας : 

Νοείται δτι μέχρις δτου τοιαύτη άπόφασις έικδοθη, τά ύπό τών 
ξεναγών εισπραττόμενα δικαιώματα διά τάς ύπ* αυτών προσφερο­
μένας υπηρεσίας θά έξακολουθώσι νά εΤναι τά αναφερόμενα έν τή 
παραγράφω (1) τού Κανονισμού 13 τών π&ρί Τουριστικών 'Επαγ­
γελμάτων και Σωματείων Κανονισμών τού 1974. 

(2) Έ ν τη περιπτώσει ακυρώσεως συμφωνίας ξεναγήσεως, άνευ 
ύπαιτιότητος τού ξεναγού, ούτος δικαιούται είς άποζη:μίωσιν έκ 
50% τών κατά περίπτωσιν δικαιωμάτων,. έκτος έάν ούτος είχε λάδει 
γνώσιν περί της τοιαύτης ακυρώσεως τουλάχιστον 24 ώςχχς προ της 
καθορισθείσης περί ξεναγήσεως ώρας. 

(3) Πάς ξεναγός δστις αθετεί, άνευ ευλόγου δικαιολογίας, συμ­
φωνίαν διά ξενάγησιν, είναι ένοχος αδικήματος και υπόκειται έπί 
τή καταδίκη του εις τάς ποινάς τάς προδλεπομένας έν τω Κανό* 
νισμώ 18, εκτός έάν ούτος ήθελεν εξασφαλίσει εγκαίρως τάς ύπη­
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ρεσίας έτερου ξεναγού προς έκτέλεσιν της ύπ' αύτοΰ αναληφθείσης 
ξεναγήοεως. 

14. 'Απαγορεύεται ή παρά ξεναγού— 'Υποχρεώσεις 
ζ \ , ' ' ­ ­ > ­ . ξεναγοϋ. 
(α) επιμονή προσφοράς υπηρεσιών εις περιηγητας 
(β) ταυτόχρονος προσφορά διπλής υπηρεσίας, ώς ξενάγησις 

και όδήγησις τροχοφόρου, εξαιρουμένης της περιπτώσεως 
οδηγήσεως μικρού τροχοφόρου δυναμένου νά μεταφέρη 
ούχι πλείονας των επτά επιβατών 

(γ) άπαίτησις υψηλότερων των βάσει της παραγράφου (1) 
τοΰ Κανονισμού 13 καθοριζομένων δικαιωμάτων' 

(δ) διεξαγωγή κατά την έκτέλεσιν καθήκοντος ξεναγήσεως 
οιασδήποτε θρησκευτικής, πολιτικής ή φυλετικής προπα­
γάνδας" 

(ε) πώλησις ή προσφορά διά πώλησιν οιωνδήποτε αντικειμένων 
κατά τήν διάρκειαν ξεναγήσεως' 

(στ) παροχή ψευδών ή ανακριβών.πληροφοριών 
(ζ) αποδοχή οιασδήποτε μορφής προμηθείας προσφερόμενης 

παρά επιχειρηματιών' 
(η) ταυτόχρονος ξενάγησις εις πέραν τών δύο γλωσσών. 

15. Πάς. ξεναγός οφείλει νά έξετάζή παράπονα αναφερόμενα εις καθήκοντα 
αυτόν έκ μέρους ξεναγουμένων περιηγητών, νά μεσολαβή προς έπί­ ξεναγού, 
λυσιν τούτων και νά άναφέρη τά γεγονότα εις τον Όργανισμάν. 

16.— (1) Έν περιπτώσει διακοπής τής ασκήσεως τοΰ έπαγγέλ­ Τερματισμός 
ματος του ξεναγού διά συνεχή περίοδον ύττερβαί\>ουσαν τό εν έτος ισχ^°ζ 
ό 'Οργανισμός δύναται νά τερματίση τήν άδειαν τούτου αφού προ­ ξεν^οϋ 
ηγουμένως παράσχη εις τούτον τήν εύκαιρίαν νά άκουσθή έπί του 
θέματος. 

(2) Έκτος έάν άλλως ήθελε προνοηθή διά Κανονισμών τροπτο­
ίσχύουσα ό ξεναγός υποχρεούται δττως έπιστρέψη ε'ις τον Όργανι­
σμόν πάραυτα τήν άδειαν και τό σήμα αύτου. 

ΜΕΡΟΣ IV 
ΣΧΕΣΕΙΣ ΓΡΑΦΕΙΩΝ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ 

ΚΑΙ ΤΑΞΙΔΙΩΝ ΚΑΙ ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΩΝ 
17.—(1) ΑΙ διατάξεις τής Συμβάσεως διέπουσι τάς μεταξύ Γρα­ Σχέσεις 

φείων και ξενοδοχείων σχέσεις, ένσωματοΰνται είς τους παρόντας μεταξύ 
Κανονισμούς και εφαρμόζονται, προσαρμοζόμεναι αναλόγως, ώς Γ Ρ ^ 1 ω ν 

Κανονισμοί αποτελούντες μέρος τών ­παρόντων Κανονισμών. δοχείων 
(2) Έκτος έάν άλλως ήθελε προνοηθή διά Κανονισμών τρόπο­

ποιούντων τους παρόντας Κανονισμούς, οίαιδήποτε μελλοντικά! τρο­
ποποιήσεις τής Συμβάσεως θά θεωρώνται ώς ένσωματοόμεναι είς 

• τους παρόντας Κανονισμούς και θά εφαρμόζονται, προσαρμοζό­
μενοι αναλόγως, ώς Κανονισμοί αποτελούντες μέρος τών παρόντων 
Κανονισμών. 

(3) Διά τους σκοπούς τού παρόντος Κανονισμού ή λέξις «Σύμ­
βασις» σημαίνει τήν Σύμβασιν μεταξύ του Διεθνούς Ξενοδοχειακού 
Συνδέσμου (Ι.Η.Α.) και της Παγκοσμίου 'Ομοσπονδίας Συνδέσμων 
Ταξιδιωτικών Πρακτόρων (U.F.T.A.) τής οποίας τό κείμενον έν τω 
άγγλικώ πρωτοτυπώ εκτίθεται είς τό Πρώτον Μέρος του Πέμπτου Πέ ι π ο 
Πίνακος και έν μεταφράσει είς τήν Έλληνικήν είς τό Δεύτερον πίναξ. 
Μέρος τοΰ ιδίου Πίνακος, άλλα δεν περιλαμβάνει τήν έν τή ρηθείση 
Συμβάσει Προκαταρκτικήν Δήλωσιν, τά "Αρθίρσ αυτής, 1, 2, 3, 4, 
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'Αδικήματα 
καΐ ιιοιναΐ. 

Κατάργησις 
των περί 
Τουριστικών 
"Επαγγελμά­
των και 
Σωματείων 
Κανονισμών, 
τ ο ϋ 1 9 7 4 . 

·. Έτιίσημος" 
έφημερίς, 
Παράρτημα 
Τρίτον ( Ι ) : 
26.4 .1974. 

5, 7, 51, 52, 53 καΐ 54 καΐ τους εν τώ Παραρτήματι αυτής ορι­
σμούς των λέξεων «ξενοδοχεϊον» και «Ταξιδιωτικός Πράκτωρ» : 

Νοείται δτι έν περιπτώσει αντιθέσεως μεταξύ τών δύο .κειμένων 
υπερισχύει το εις το Πρώτον Μέρος του Πέμπτου Πίν.ακος έκτιθέ­
μενον κείμενον. 

ΜΕΡΟΣ. V 
ΠΟΙΚΙΛΑΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

18. Πάς δστις παραβαίνει οιανδήποτε τών διατάξεων τών παρόν­
των Κανονισμών ή παραλείπει να συμμορφωθή προς αύτάς, έκτος 
εάν άλλως προνοηται έν τω Νόμω ή έν τοις παρουσι ΚανονισμοΓς, 
είναι ένοχος αδικήματος καΐ υπόκειται, επί τη καταδίκη του, ε'ις 
φυλάκισιν μη ύπερ&αίνουσαν τους τρεΐς μήνας ή είς χρηματικήν 
ποινήν μη ύπερβαίνουσαν τάς διακοσίας λίρας, ή είς άμφοτέρας τάς 
ποινάς ταύτας. 

19. Οί περί Τουριστικών Επαγγελμάτων και Σωματείων Κανο­
νισμοί του 1974 καταργούνται. 

ΠΡΩΤΟΣ ΠΙΝΑΞ 
ΤΥΠΟΣ ΑΔΕΙΑΣ ΓΡΑΦΕΙΟΥ 

(Κανονισμός 3(1) ) 
Αϋξων αριθμός. 

Αριθμός αδείας. 
ΚΥΠΡΙΑΚΟΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ 

ΑΔΕΙΑ ΙΔΡΥΣΕΩΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΓΡΑΦΕΙΟΥ 
ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΤΑΞΙΔΙΩΝ 

Βάσει τών διατάξεων του περί Τουριστικών Επαγγελμάτων και Σωμα­
τείων Νόμου τοΰ 1980 και τών δυνάμει τούτου Κανονισμών, χο.ρηγοΟμεν είς 

· άδειαν ιδρύσεως και λειτουργίας (ύπό τους κάτωθι δρους) δια 
το, έν και επί της όδοΟ κείμενον Γραφεΐον ύπό 
τον τίτλον 
Όνοματεπώνυμον υπευθύνου διευθυντού: 
Ή παρούσα ισχύει άπό Η^ΧΡ1 

"Οροι: 
(Τέλος καταβληθέν Λ.Κ ) 

Έ ν Λευκωσία τη 

Γενικός Διευθυντής 
Κυπριακού 'Οργανισμού "Τουρισμού 

_ _. ΔΕΥΤΕΡΟ Σ ΠΙΝΑΞ 
ΤΥΠΟΣ ΑΔΕΙΑΣ ΥΠΌ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΟΣ 

((Κανονισμός 3(2) ) 
Αϋξων αριθμός 

Αριθμός αδείας 
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ΚΥΠΡΙΑΚΟΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ 

ΑΔΕΙΑ ΙΔΡΥΣΕΩΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΟΣ 
ΓΡΑΦΕΙΟΥ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΤΑΞΙΔΙΩΝ 

Βάσει των διατάξεων τοΰ περί Τουριστικών Επαγγελμάτων καΐ Σωματείων 
Νόμου τοΰ 1980 και των δυνάμει τούτου Κανονισμών, χορηγοΰμεν εις 
άδειαν ιδρύσεως και λειτουργίας (ύπό τους κάτωθι δρους) δια το εν 
και έπί της όδου . κείμενον υποκατάστημα του Γραφείου ύπό τον 
τίτλον 
Όνοματεπώνυμον υπευθύνου διευθυντού: 
Ή παρούσα ισχύει από Η^ΧΡ1 

"Οροι : 
(Τέλος καταβληθέν Λ.Κ ) 

Έ ν Λευκωσία τη 

Γενικός Διευθυντής 
Κυπριακού 'Οργανισμού Τουρισμού. 

ΤΡΙΤΟΣ ΠΙΝΑΞ 
ΤΕΛΗ ΑΔΕΙΑΣ 

(Κανονισμοί 4 καΐ 11 (3) ) 
1. Τέλη αδείας ιδρύσεως ή και λειτουργίας Γραφείου ιδρύσεως ή και λει­

τουργίας υποκαταστήματος Γραφείου: 
(α) (ι) Δι' εκδοσιν πρώτης αδείας λειτουργίας Γραφείου: Λ.Κ. 50.000 

μίλς δι' εκαστον έ'τος Ισχύος της αδείας ή μέρος αύτοΰ. 
(ιι) Δι' άνανέωσιν αδείας λειτουργίας Γραφείου: Λ.Κ. 40.000 μίλς 

δι' εκαστον έτος ισχύος της αδείας ή μέρος αύτοΰ. 
(β) (ι) Δι' εκδοσιν πρώτης αδείας λειτουργίας υποκαταστήματος Γρα­

φείου: Λ.Κ. 25.000 μίλς δι' εκαστον έτος ισχύος της αδείας ή μέρος 
αύτοΰ. 

(ιι) Δι' άνανέωσιν αδείας λειτουργίας υποκαταστήματος Γραφείου : 
Λ.Κ. 20.000 μίλς δι' εκαστον έτος 'ισχύος της άδειας ή μέρος αύτου. 

2. Τέλος δι' εκδοσιν ή άνανέωσιν άδειας ξεναγού: Λ.Κ. 3.000 μίλς δι' εκα­
στον έτος ισχύος της άδειας ή μέρος αύτου. 

3. Τέλος δι' εκαστον άντίγραφον αδείας ή ανανεώσεως αδείας: Λ.Κ. 1.000 
μίλς. 

ΤΕΤΑΡΤΟΣ ΠΙΝΑΞ 
ΤΥΠΟΣ ΑΔΕΙΑΣ ΞΕΝΑΓΟΥ 

(.Κανονισμός 11 (2) ) 
Αύξων αριθμός 

'Αριθμός αδείας. 
ΚΥΠΡΙΑΚΟΣ ΟΡΓΑΝΙΣ.ΜΟΣ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ 

ΑΔΕΙΑ ΞΕΝΑΓΟΥ 
Βάσει των διατάξεων τοΰ περί Τουριστικών 'Επαγγελμάτων και Σωματείων 

Νόμου του 1980 και τών δυνάμει τούτου Κανονισμών, χορηγοΰμεν εις 
εκ άδειαν ξεναγού (ύπό τους ακολούθους δρους) : 
Ή παρούσα ισχύει δια άπό μέχρι · 
(Τέλος καταβληθέν Λ.Κ ) 

Έ ν Λευκωσία τη 

Γενικός Διευθυντής 
Κυπριακού *Οργανισμόϋ Τουρισμού. 
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. ΠΈΜΠΤΟς ΠΙΝΑΞ 
(Κοονονισμός 17) 

ΠΡΩΤΟΝ ΜΕΡΟΣ 
CONVENTION BETWEEN THE INTERNATIONAL HOTEL ASSOCIATION 
AND THE UNIVERSAL FEDERATION OF TRAVEL AGENTS RELATIVE 

TO CONTRACTS BETWEEN HOTELIERS AND TRAVEL AGENTS 

FIRST PART 
PRELIMINARY DECLARATION 

■In 1963 the contacting parties: decided to codify in a Convention the 
international practices governing relations between hoteliers and travel 
agents. Since then the Convention has been applied as a basis in these 
relations, both by the parties concerned and by jurisprudence in case 
of litigation. It 'has, however, become apparent that the developments 
of these relations in the world economy of tourism has made it necessary 
to rewrite and bring up to date the phraseology of the Convention and 
thus to present the various points more clearly, and give details and 
amendments with regard to various small points, 

In consequence, the contracting parties" declare that the rules which 
follow, formally confirm commercial practice. 

Article 1 
CONTRACTING PARTIES 

The contracting parties a re : 
On the one hand, the INTERNATIONAL HOTELS ASSOCIATION 

(hereafter called the I.H.A.), whose registered offices are at No. 89, 
rue du Faubourg Saint Honore, Paris 8e and on the other hand, the 
UNIVERSAL FEDERATION OF TRAVEL AGENTS ASSOCIATIONS, 
whose registered offices are at No. 163 rue Saint Honore. Paris ler. and 
whose General Secretariat is at No. 30 Avenue Marnix, Brussels (1050) 
(hereafter called U.F.T.A.A.). ' 

Article 2 
OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTIES 

The contracting parities undertake : 
— to request national associations, concerned to ensure that the clauses 

of the present convention are adhered to ; 
— to endeavour to obtain that naltnonaJ and regional associations 

take the principles given in C. Hot. 70 as their basis when drawing 
up national and regional hotel conventions; 

— to recommend their respective members, and ithe enterprises which 
belong to them, to give preferential treatment to those under the 
■jurisdiction of the other contracting party when making hotel 
contracts. 

Arrtnele 3 
SPHERE OF THE CONVENTION 

The present Convention applies (to relations · 
(a) between hoteliers and travel agencies· which have explicitly 

undertaken to adhere to it, or· which conform to it implicitly 
by (their customary practice; 

(b) between hoteliers and travel agencies which belongto a national 
federation from the same country· which have, explicitly stated 
their agreement with the Conven/tabm 
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Article 4 
APPLICABILITY OF THE CONVENTION 

AT INTERNATIONAL LEVEL 
Hotel contracts of an international type fall within the competence 

of this Convention, that is to say, contracts made between all hoteliers 
whose establishment is situated in a different country from the one where 
the travel agent has his office. 

Article 5 
APPLICABILITY AT NATIONAL LEVEL 

Hotel contracts made between hoteliers and travel agents of the same 
nationality (registered offices of their respective enterprises) also fall 
within the competence of this Convention when no regional or ­national 
agreement has been made in this matter. 

Article 6 
AUXILIARY ROLE OF THE CONVENTION 

Private contracts may be made between hoteliers and travel agents 
but for all provisions not covered by these contracts the terms of the 
present Convention shall apply. 

Article 7 
This Convention shall serve as a directive for the solution of disputes 

between hoteliers and travel agencies. 

SECOND PART 
HOTEL CONTRACTS 

TYPES OF HOTEL CONTRACT 
Article 8 

The Convention governs the following three types of hotel contract: 
1. Contracts for individual travellers. 
2. Contracts for group travellers. 
3. Contracts for reservations over a period. 

CHAPTER 1 
RULES COMMON TO THE DIFFERENT TYPES OF HOTEL CONTRACT 

SECTION I.—MAKING A HOTEL CONTRACT 

Article 9 
(a) All hotel contracts must be preceded by a request for a reser­

vation sent by the (travel agent to the hotelier. 
(b) All requests for reservations not made in writing must be 

confirmed in writing (letter, telegram, telex, computer, etc.). 
(c) Every request for a reservation must include indication of the 

services to be provided. The exchange value of these can be 
mentioned on the document itself. In this case, the travel 
agency will only guarantiee payment up to the level of the sum 
taken up. 

Article 10 . 
(a) The hotel contract will only become definitive (see Article 16, 

however), when the request is accepted by the hotelier. 
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(b) This acceptance must consist of a written document (letter. 
telegram, telex, computer, etc.) expressly relating to the request, 
and mentioning the price of the services ordered. 

(c) The confirmation must be given immediately or within three 
days at the latest of receipt of the order by the hotelier. 

(d) If the travel agent insists upon telegraphic confirmation he 
would be required to use a ' reply prepaid' form. 

Article 11 
A hotel contract may not under any circumstances and in any form 

be made contingent on the making of a publicity contract between the 
contracting panties. 

SECTION II.—PAYMENT DUE TO THE HOTELIER 
Article 12 

The prices quoted by the hotelier to the travel agent for the services 
which are the subject of the hotel contract shall not under any circum­
stances be superior to those given in the hotel tariff for direct customers 
and this, whether the bill is paid by the travel agent or directly by 
the traveller. 

Article 13 
Except in case of currency devaluation or revaluation, hoteliers shall 

not change their tariffs or prices agreed with travel agents until the 
expiry of one month's notice. Such changes shall not affect reservations 
confirmed by hoteliers. 

Article 14 
The services to be paid for by the travel agent are those which appear 

on the request for reservation intended for the hotelier. 
Article 15 

(a) Except when it may have been agreed that the bill should be 
paid directly by the customer, the travel agent who made the 
hotel contract will .pay the bill. 

(to) The account shall be settled within the agreed time limits or, 
if there is no contractual stipulation, within normal time limits, 
which shall not exceed 30 days. After this period the sums 
due may include interest for the delay. 

(c) The travel agent may be required to pay the hotel bill, less 
commission, prior to or during the client's stay. 

(d) Credit cards may not be used for direct payment by the custo­
mer for services reserved through a travel agent. 

SECTION III.—PAYMENT IN ADVANCE 
Article 16 

(a) A hotelier may demand an advance payment, earnest money or 
security, as a condition of his acceptance of an order. This 
advance payment will always be considered as deposit of a 

'security, except when the hotelier , has specified that it is 
earnest money as defined by the contracting parties in Appendix 
I. If the hotelier has requested an advance payment, the hotel 
contract will only be effective when such payment is made or 
when proof of payment is produced. 
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(b) The hotelier must acknowledge receipt of .the advance payment 
within 24 hours of receipt of ait at the latest. 

(c) As a rule, the amount of the security is equivalent to the price 
of services ordered (room, meals, etc.) for one night's stay 
in the low season and to the price of 'three nights' stay in the 
high season. 

SECTION IV.—PAYMENT OF THE TRAVEL AGENT 
Article 17 

Principle of commission. 
(a) Except in the case of contracts with reservations over a period, 

all hotel contracts give rise to payment by the hotelier to the 
travel agent of a percentage of the price of sen­ices provided 
(room and meals). 

The hotelier shall pay such commission to the contracting 
travel agent only. 

Ob) Commission is payable on any extension of stay accepted by 
the hotelier, and on reservations made on the spot by the client 
for a future date. 

(c) Will be considered as an extension of stay, any new occupation 
by the traveller of the hotel premises during the same journey, 
even if there is a break in the occupation providing this break 
between periods of occupation is less than 30 days. 

(d) However no commission can be applied over a period of more 
than 60 days, including extension, for the same traveller. 

Article 18 
The contracting parties observe that su€h commission is usually 10% 

of the price of services, exclusive of tax and service charge, and consider 
this rate as a maximum, which in the interests of both professions 
should not be exceeded. Should the commission be calculated on the 
price, inclusive of. tax and service charge, it should be equivalent to the 
amount payable on the price exclusive of tax and service charge. 

Article 19 
(a) The hotelier will deduct from his total bill the commission due 

to the travel agent. 
Ob) In the case where the bill is paid directly to the hotelier by 

the traveller, the hotelier will pay the commission to the travel 
agent, within 30 days after the traveller has left. 

SECTION V.— CANCELLATIONS. 
Article 20 

(a) The conditions and the time­limits for total and partial cancel­
lation of the hotel contract, as well as the total of possible 
compensation due in the case of a late cancellation differ 
according to the type of contract to which they apply, and are 
the subject of special stipulations dealt with In Chapter II. 

Ob) However, all cancellations must be made in writing and must 
' state in particular the date on which the travel agent notified 
the cancellation to the hotelier. 
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SECTION VI—GENERAL OBLIGATIONS OF THE HOTELIER 
Article 21 

The services provided by the hotelier for travellers who are clients 
of a travel agent, in accordance with the hotel contract (whether these 
are individual travellers or groups) will be of the same quality as the 
services the hotelier provides in the same conditions to his direct clients. 

Article 22 
The hotelier will refrain from inciting (by whatever method) the 

traveller who is a client of a travel agent to become a direct client. 
Article 23 

The hotelier will keep the premises reserved at the disposal of clients 
from 2 p.m. on the day of arrival until midday on the day of departure. 

Article 24 
Should such a possibility be provided for at the time of acceptance 

of the reservation and provided that the agency is informed three weeks 
in advance, the hotelier may place clients in an equivalent or superior 
hotel, situated in the neighbourhood the agency having no right to claim 
compensation for such substitution. 

Article 25 
The hotelier who fails to fulfil his engagements or who fails to provide 

the equivalent, shall pay a compensation, the amount of which shall not 
exceed the real loss suffered by the agency. 

Article 26 
Compensation shall be paid within 30 days of receipt of the bill. The 

security deposited can be •retained by the hotelier though not in excess 
of the compensation owed. No compensation shall be payable when the 
advance payment is considered as earnest money. 

SECTION VII.—GENERAL OBLIGATIONS OF THE TRAVEL AGENT 
Article 27 

The travel agent undertakes to provide the necessary complete and 
detailed information in connection with reservations requested. 

Article 2S 
The travel agent may not claim from hoteliers any remuneration for 

his activities additional to the commission given in Article 18. 
Article 29 

(a) He may not bill his clients prices in excess of the current 
tariff. 

■(b) However, the cost of reservation can be charged to the client 
separately from the hotel bill. 

Article 30 
Even if the travel agent has applied simultaneously to several hoteliers 

to obtain offers of reservations, he will refrain from making different 
hot el contracts for the same stay of a traveller, with the intention of 
cancelling later, within the contractual time-limits, those he does not wish 
to keep. 
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CHAPTER 2 
SPECIAL RULES FOR DIFFERENT HOTEL CONTRACTS 

SECTION I.—CONTRACTS FOR INDIVIDUAL TRAVELLERS 
Article 31 

Special Features 
The con­tract for individual travellers is a contract. made for between 

one and ten travellers using the same hotel services (and this, no matter 
how they have been grouped together). The basic number is the one 
appearing on the reservation. 

Article 32 
Cancellation 

Except in the case of contrary conditions laid down in special contracts, 
the minimum periods of notice applicable for travel agents wishing to 
notify a hotelier of cancellations are : 

(a) in towns where it is well­known there is a high demand for 
rooms, the same period of notice as for clientele acquired 
directly. 

Ob) in seasonal hotels : 30 days before arrival date in the high 
season and 14 days before arrival­date in the low season. 

Article 33 
Cancellation effected after the time­limits fixed above shall qualify 

for compensation. 
Article 34 

The compensation due can be contractually calculated on the basis of 
the number of clients cancelled a t : 

(a) as a rule, the equivalent of services ordered (room, meals, etc) 
for one night's stay ; 

(b) in high season, the equivalent of services ordered (room, meals, 
etc) for three night's stay. 

Article 35 
In the event of a premature departure or non­utilization of services 

offered, wihen advance payment has been made, the order must be paid 
in full by the agent. In the event of the advance payment being a 
partial payment or in the absence of security, the hotel shall approach 
the client, directly for settlement of the account. These provisions shall 
be applicable if it is common practice to act thus towards clients acquired 
directly by the hotel. In the event of no­show, the agent shall compen­
sate the hotelier for the loss suffered, and the hotelier shall have the 
right to compensation for possible moral damages. 

Article 36 
Time­limit for payment of compensation (see Article 26). 

SECTION II.— CONTRACTS FOR GROUPS OF TRAVELLERS 
Article 37 

Special Features 
(a) The contract for group travellers is a contract made for a group 

of at least eleven persons using the same hotel services (and 
this, no matter how they have been grouped together). The 
basic number is the one appearing on the reservation even in 
the case of a later reduction. 
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(b) Are considered isolated groups those which do not succeed each 
other in a regular manner over a given period and which do 
not form part of an allotment. 

Article 38 
The travel agent shall send the hotelier the list giving the allocation 

of travellers to room's (rooming list) at least 14 days (two weeks) 
before the date of arrival of the group ; he will assume full responsibility 
for any difficulties which may arise if he does not respect this obligation. 

Article 39 
The hotelier is recommended to offer free services to all representa­

tives of the travel agent (courrier, guide, chauffeur, head of group, etc) 
forming part of the travel agent's staff and accompanying a group of 
at least 15 travellers. The hotelier may also offer free services to an 
additional representative for each additional 20 persons. 

Article 40 
Neither the travel agent nor the hotelier shall divulge to the travellers 

the price given in the hotel contract. 
Article 41 

Cancellation 
Apart from contrary conditions, the minimum notice to be given by 

a travel agent when notifying an hotelier of cancellation shall be : 
— For cancellation of more than 50% of participants in a group, 

21 days before the agreed date of arrival; 
— for cancellations of less than 50% of the order. 14 days before 

the arrival date. 
Article 42 

Cancellations made after the time­limits given above shall give the 
right to compensation. 

Article 43 
The compensation due shall be a fixed amount per client cancelled : 

(a) agreed to in advance; 
(b) in the absence of such agreement, it shall be two­thirds of the 

amount of the cancelled order. 
Article 44 

In the event of late arrival, the meals not taken and the services not 
provided shall give rise to compensation amounting to two^thirds of their 
value, on condition that the travel agent's representative has done every­
thing possible to inform the hotel of this late arrival. 

Article 45 
The hotelier who fails to fulfil his engagements or fails to provide 

the equivalent of same, shall pay a compensation the amount of which 
shall not exceed the real loss suffered by the agent nor be less than 
the sums given in Article 43. 

Article 46.... 
Time­limit for payment of compensation (see Article 26). 

SECTION III.—CONTRACTS FOR RESERVATIONS OVER A PERIOD 
Relative to special conditions for allotments, congresses, seminars and 

special functions. 
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Article 47 
When an order is in respect of a regular succession of groups or 

individual travellers, or involves allocation of rooms for a given period, 
the travel agency shall promote the sale of the allotment by all the 
advertising methods made available to it. 

Article 48 
The order for services to be provided on an allotment basis shall 

always be subject to a written contract. 
Article 49 

The contract should give the necessary details, in particular about the 
following points: 

— the contracting parities ; 
— the reservation period (beginning, end, breaks) ; 
— 'the distribution of reservations in reservation period (details 

about rooms) ; 
— seasonal prices (high, middle, low) within the reservation period ; 
— special conditions (reduced price, free services) ; 

The ­arrangements given in Article 40 are to be applied. 
— financial conditions, settlement, notice, possible guarantee; 
— information about sales developments (calendar) ; 
— last date for notice of confirmation that the contract is to be 

taken up ; 
— distribution of definite reservations ; 
— last date for sending of rooming lists ; 
—'Compensation for non­occupation by the travel agent; 
— compensation for the hotelier's failure or partial failure to carry 

out the contract; 
— methods of payment; 
— the possibility of putting travellers in art equivalent hotel. 

Article 50 
Cancellation 

In the case of allotments, the following notice for cancellation is usually 
given : 

— individuals : 30 days ; 
— groups (11 persons or more) : 

complete cancellation : 60 days 
partial cancellation of more than 50%: 45 days 
cancellation between 11% and 50%: 30 days 
cancellation of up to 10% : 7 days. 

THIRD PART 
Article 51 

INTERPRETATION OF THE CONVENTION 
The I .H.A. /U.F.T.AJA. Liaison Committee, which is made up of dele­

gates specially nominated to it by each of the two contracting Federations 
shall alone be competent to interpret the provisions of the Hotel Con­
vention 70. The Liaison Committee meets at least twice a year. Requests 
for interpretation from a hotelier or a .travel agent with regard to a 
dispute can be referred to this committee. 
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Article 52 
Settlement of litigation 

(a) Any dispute arising from the application of the present Con­
vention may be submitted for conciliation and arbitration to 
the I.H.A./U.­F.T.AA. Liaison Committee. 

(b) In case of an agreement by both parties to submit their dispute 
to arbitration, the most diligent party shall send its international 
federation a request for the arbitration procedure to be brought 
into action, and shall send it all the necessary documents. 

(c) The Federation referred to in this way shall draw up two copies 
of compromise of which each of the parties shall sign a copy 
which it shall then send to its international Federation. 

(d) within six weeks from the date of the compromise the Liaison 
Committee shall work out the abritration decision. 

(e) Failing an agreement between the members of the said Com­
mittee, within the time­limit given above a third arbitrator 
shall be designated, according to the rules of the International 
Convention with regard to arbitration. 

Article 53 
Duration and cancellation of the Convention 

The present convention shall remain in force for two years. It shall 
be reviewed by tacit agreement on the expiry of each two­year period, 
unless one of the contracting parties declares his intention of terminating 
same at the end of the current period, and this, by sending a registered 
letter to the other party, at least six months before the end of the said 
period. The contracting panties will reach agreement to adapt the 
Convention by amendments following changes in the practices enshrined 
in it. ­

Article 54 
Date of the Convention 

The present Convention was formally adopted by the contracting par­
ties, on the 22nd of October 1970 by the General Assembly of U.F.T.A.A. 
in Mexico and on the 13th of November 1970 by the I.H.A. Council in 
Monastir. 
• This latter date gives a definite date to the said Convention which 
brings to an end and replaces the 1963 I.H.A./U.F.T.A.A. Convention. 

However, hotel contracts made previously to this date will follow the 
prescriptions of the 1963 Convention until they have been carried out 
in full, even for all contractual services carried out after this date. 

APPENDIX I 
CONVENTIONARY DEFINITIONS 

In the application of the 1970 Hotel Convention the following terms 
shall be used with the meaning given below, even if this meaning differs 
from a meaning in use in national private law. 

Advance payment: according to the washes of the parties, the advance 
payment requested by the hotelier may be either earnest money or de­
posit of a­security. 

Deposit of a security: payment in advance of a part of the total price 
by the travel agent to the hotelier. This will be deducted from the hotel 
bill or is to be returned if the hotel contract is cancelled according 
to the rules. 
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\ Earnest money: In French law the term earnest money (arrhes) 
means contractual compensation which is not repayable if the contract 
is cancelled by the fault of the person who paid the earnest money, and 
which is \to be paid back double if the contract is cancelled by the fault 
of the person who received the earnest money. The contracting parties 
state that this is the meaning they give to the term ' earnest money' 
(arrhes). When the parties to the hotel contract give to the advance 
payment (dealt with in Article 16 of the present Convention) the 
meaning stated above, the provisions of the 1970 Hotel Convention with 
regard to compensation shall not be applicable. 

Group travellers: a minimum of eleven travellers, whose hotel reser­
vations have been made by the same contract: 

High season: (see 'Low Season'). 
Hotel: Shall be considered as hotels all accommodation establishments 

affiliated to the I.H.A. either directly or through a national association 
and those so designated in accordance with the national legislations of 
the countries in which they are situated.' 

Hotel contract: Contract by which a hotelier" makes an undertaking 
with a Travel Agent to provide Hotel services to a traveller "who is a 
client.of the said travel agent. 

Hotel Tariff: list of the prices of the various services provided by the 
hotel separately or jointly, published officially for travellers. 

Individual travellers: a maximum of ten travellers whose hotel reser­
vations have been made by the same contract. 

Low Season: defined by local practice — subject to special contracts: 
according to conditions prevailing in the local market. 

Travel Agent: all individuals or corporate bodies (companies) so de­
signated in accordance with the leeal provisions of their country or by 
the national association or the international Federation concerned, and 
whose work consists in particular of reserving rooms and other services 
in hotels to accommodate travellers. 

ΔΕΥΤΕΡΟΝ ΜΕΡΟΣ 
ΣΥΜΒΑΣΙΣ ΜΕΤΑΞΥ TOY ΔΙ ΕΘΝΟΥΣ ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΑΚΟΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΥ 

' ΚΑΙ ΤΗΣ ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΥ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΣ ΣΥΝΔΕΣΜΩΝ 
ΤΑΞΙΔΙΩΤΙΚΩΝ ΠΡΑΚΤΟΡΩΝ ΣΧΕΤΙΚΗ ΠΡΟΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 
ΜΕΤΑΞΥ ΞΕΝΟΔΟΧΩΝ ΚΑ! ΤΑΞΙΔΙΩΤΙΚΩΝ ΠΡΑΚΤΟΡΩΝ 

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ 
ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΗ ΔΗΛΩΣ1Σ 

Τω 1963 τά. συμβαλλόμενα μέρη απεφάσισαν νά κωδικοποιήσουν εις Σύμ­
βασιν την διεθνή πρακτικήν ή οποία διέπει τάς μεταξύ ξενοδόχων και ταξι­
διωτικών πρακτόρων σχέσεις. Ή Σύμβασις έκτοτε έφηρμόσθη ώς βάσις των 
σχέσεων τούτων, τόσον ύπό των ενδιαφερομένων μερών όσον και Οπό της νομο­
λογίας είς περιπτώσεις αμφισβητήσεων. Κατέστη, όμως, εμφανές δτι αϊ εξε­
λίξεις τών σχέσεων τούτων εις την άνά την ύφήλιον τουριοτιχήν οίκονομίαν 
κατέστησαν άναγκαΐον δπως γραφή εκ.νέου και έκσυνχρονισθη ή φρασεολο­
γία της Συμβάσεως και"όϋτως εκτεθούν σαφέστερον τά διάφορα σημεία και 
παρασχεθούν λεπτσμέρειαι και έπενεχθοΰν τροποποιήσεις άναφορυκώς προς 
διάφορα μικρά σημεία. 

Συνεπώς τά συμβαλλόμενα μέρη δηλουν 6τι οί ακόλουθοι κανόνες έπιβε­
βαιοΰν επισήμως την έμπορικήν πρακτυκήν. 
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"Αρθρον 1 
ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ 

Τά συμβαλλόμενα μέρη είναι— 
Άφ* ενός ό ΔΙΕΘΝΗΣ ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΑΚΟ Σ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (έν τοΐς εφε­

ξής καλούμενος «ό Δ. Ξ. Σ.»), του οποίου τα εγγεγραμμένα γραφεία ευρί­
σκονται είς τον Ά ρ . 89 της όδοΟ Προαστίου 'Αγίου Όνωρίου έν Παρισίοις 
(8), και άφ' ετέρου ή ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ ΣΥΝΔΕΣΜΩΝ 
ΤΑΞΙΔΙΩΤΙΚΩΝ ΠΡΑΚΤΟΡΩΝ, της οποίας τά εγγεγραμμένα γραφεία ευ­
ρίσκονται εις τον "Αρ. 163 της όδοΰ Αγίου Όνωρίου έν Παρισίοις (1) και ή 
Γενική Γραμματεία είς τον *Αρ. 30 της Λεωφόρου Μάρνιξ έν Βρυξέλλαις 
(1050) (έν τοις εφεξής καλούμενη «ή ΠΟΣΤΠ»). 

"Αρθρον 2 
ΥΠΟΧΡΕΩΣΙΣ ΤΩΝ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΩΝ ΜΕΡΩΝ 

Τά συμβαλλόμενα μέρη αναλαμβάνουν— 
—νά παρακαλέσουν τους ενδιαφερομένους εθνικούς συνδέσμους νά δια­

σφαλίσουν δτι ο'ι δροι της παρούσης Συμβάσεως ακολουθούνται πιστώς' 
—νά προσπαθήσουν νά επιτύχουν δπως οί εθνικοί και τοπικοί αυτών σύν­

δεσμοι λαμβάνουν τάς έν τη Σ. Ξεν. 70W εκτιθεμένας αρχάς ως βάσιν 
αυτών κατά. την σύνταξιν εθνικών και τοπικών ξενοδοχειακών συμ­
βάσεων' 

—νά συστήσουν είς τά οικεία μέλη αυτών και είς τάς ανήκουσας αύτοΐς 
επιχειρήσεις νά παρέχουν μεταχείρισιν προτιμήσεως είς τάς ύπαγομέ­
νας είς την δικαιοδοσίαν έτερου συμβαλλομένου μέρους κατά την σύνα­
ψιν συμβάσεων μετά ξενοδοχείων. 

"Αρθρον 3 
ΠΕΔΙΟΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ Σ Υ Μ Β Α Σ Ε Ω Σ 

Ή παρούσα Σύμβασις εφαρμόζεται έπί σχέσεων— 
(α) μεταξύ ξενοδόχων και ταξιδιωτικών γραφείων τά όποια έχουν ρητώς 

αναλάβει ν* ακολουθούν αυτήν πιστώς ή τά όποια διά της συνήθους 
πρακτικής αυτών σιωπηρώς συμμορφοΰνται προς αυτήν 

(β) μεταξύ ξενοδόχων και ταξιδιωτικών γραφείων τά όποια ανήκουν είς 
έθνικάς ομοσπονδίας έκ της αυτής χώρας αϊ όποϊαι έδήλωσαν ρητώς 
την συμφωνίαν των προς τήν Σύμδασιν. 

"Αρθρον 4 
ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ Σ Υ Μ Β Α Σ Ε Ω Σ Ε Π Ι ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΕΠΙΠΕΔΟΥ 

Είς τήν αρμοδιότητα της Συμβάσεως εμπίπτουν ξενοδοχειακαί συμβάσεις 
διεθνούς τύπου, ήτοι συμβάσεις συναπτόμεναι μεταξύ όλων τών ξενοδόχων τών 
οποίων τά καταστήματα κείνται έν γ^ώρα διαφόρω εκείνης έν τη όποια ό ταξι­
διωτικός πράκτωρ έχει το γραφεΐον αύτοΟ. 

"Αρθρον 5 
ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ Σ Υ Μ Β Α Σ Ε Ω Σ ΕΠΙ ΕΘΝΙΚΟΥ ΕΠΙΠΕΔΟΥ 

Είς τήν αρμοδιότητα τής Συμβάσεως εμπίπτουν ωσαύτως ξενοδοχειακαί 
συμβάσεις συναπτόμεναι μεταξύ ξενοδόχων και ταξιδιωτικών πρακτόρων της 
αυτής εθνικότητος (εγγεγραμμένα γραφεία τών οικείων επιχειρήσεων αυτών) 
δταν δεν εχη συναφθή έπί του θέματος τοπική ή έθνυκή συμφωνία. 

"Αρθρον 6 
ΒΟΗΘΗΤΓΚΟΣ Π Ρ Ο Ο Ρ Ι Σ Μ Ο Σ ΤΗΣ Σ Υ Μ Β Α Σ Ε Ω Σ 

Ίδιωτικαί συμβάσεις δύνανται νά συναφθούν μεταξύ ξενοδόχων και ταξι­
διωτικών πρακτόρων άλλα έπί πάντων τών μή καλυπτομένων ύπό τών συμ­
βάσεων τούτων θεμάτων θά έφαρμόζωνται οί δροι τής παρούσης Συμβάσεως. 
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"Αρβρον 7 
Ή παρούσα Σύμβασις χρησιμεύει ώς κατευθυντήριος γραμμή δια τήν λύσιν 

διαφορών μεταξύ ξενοδόχων καΐ ταξιδιωτικών γραφείων. 

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ 
ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΑΚΑ 1 ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 

ΤΎΠΟΙ ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΑΚΉς ΣΥΜΒΆΣΕΩς 
Άρθρον 8 

Ή Σύμβασις διέπει τους ακολούθους τρεις τύπους ξενοδοχειακής συμβάσεως: 
1. Συμβάσεις διά ταξιδεύοντας ατομικώς. 
2. Συμβάσεις διά ταξιδεύοντας καθ' ομάδας. 
3. Συμβάσεις διά προκρατήσεις διά χρονικόν τι διάστημα. 

Κ Ε Φ Α Λ Α I O N Ί 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΚΟΙΝΟΙ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΔΙΑΦΟΡΟΥΣ ΤΥΠΟΥΣ 
ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΑΚΉς ΣΥΜΒΆΣΕΩς 

ΤΜΗΜΑ Ι. ΣΥΝΑΨ1Σ ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΑΚΗΣ ΣΥΜΒΑΣΕΩΣ 
Άρθρον 9 

(α) Πάσης ξενοδοχειακής συμβάσεως δέον νά προηγηθή παράκλησις διά 
προκράτησιν αποστελλόμενη υπό του ταξιδιωτικού πράκτορος εις τον 
ξενοδόχον. 

(β) Πάσα. παράκλησις διά προκράτησιν μή γενομένη εγγράφως δέον νά 
έπιβεβαιωθή εγγράφως (δι* επιστολής, τηλεγραφήματος, μέσω τηλε­
τύπου, μέσω ηλεκτρονικής συσκευής κτλ). 

(γ) Πάσα παράκλησις διά προκράτησιν δέον νά περιλαμβάνη ένδειξιν τών 
παρασχεθησομένων υπηρεσιών. Το άντίτιμον αυτών δύναται ν* άνα­
φερθή έν αύτώ τούτω τω εγγράφω. Εις τήν περίπτωσιν ταύτην το 
ταξιδιωτικόν γραφεΐον Θά έγγυηθή πληρωμήν μέχρι μόνον του επι­
πέδου του γενομένου αποδεκτού ποσοϋ. 

Άρθρον ΊΟ 
(α) Ή ξενοδοχειακή σύμβασις τότε μόνον θά κατ αστή οριστική (πλην αρα 

Άρθρον 16) δταν ή παράκλησις γίνη αποδεκτή υπό τοΰ ξενοδόχου. 
(β) Ή αποδοχή δέον νά συνίσταται εις έγγραφον (επιστολήν, τηλεγρά­

φημα, κείμενον άποσταλέν διό τηλετύπου, ή ηλεκτρονικής συσκευής, 
κτλ.), ρητώς άναφερόμενον εις τήν παράκλησιν κ αϊ αναφερόν τήν τιμήν 
τών παραγγελθεισών υπηρεσιών. 

(γ) Ή έπιβεβαίωσις δέον νά δοθή αμέσως ή το άργότερον εντός τριών 
ήμερων άπό τής ύπό τοΰ ξενοδόχου λήψεως τής παραγγελίας. 

(δ) Έάν ό ταξιδιωτικός πράκτωρ έπιμένη ε'ις τηλεγραφικήν έπιβεβαίωσιν 
θά άπαιτηθή παρ' αύτοΰ δπως χρησιμοποίηση τύπον «προπληρωμένης 
απαντήσεως». 

Άρθρον .11 
Ξενοδοχειακή σύμβασις δέν δύναται ύφ' οιασδήποτε συνθήκας και έν ο'ιωδή­

ποτε τύπω νά εξαρτάται έκ τής συνάψεως συμβάσεως διαφημίσεως μεταξύ 
τών συμβαλλομένων. 

ΤΜΗΜΑ II. ΠΛΗΡΩΜΗ ΟΦΕΙΛΟΜΕΝΗ ΕΙΣ ΞΕΝΟΔΟΧΟΝ 
Άρθρον 12 

Αϊ τιμαΐ αϊ όποΐαι δίδονται ύπό τοΰ ξενοδόχου εις τον ταξιδιωτικόν πρά­
κτορα διά τάς υπηρεσίας αϊ όποΐαι συνιστούν το άντικείμενον τής ξενοδοχεια­
κής συμβάσεως δέν θά είναι, ύφ' οιασδήποτε συνθήκας, ύψηλότεραι τών ό,ρι­
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ζομένων εν τω τιμολογίω του ξενοδοχείου δια τους άπ' ευθείας πελάτας, 
τοΰτο δε θά ϊσχύη είτε ό λογαριασμός ­κληρώνεται υπό τοΰ ταξιδιωτικού πρά­
κτορος είτε άπ' ευθείας ύιτό του ταξιδιώτου. 

"Αρθρον 13 
Πλην εν περιπτώσει υποτιμήσεως ή ανατιμήσεως του νομίσματος, οι ξενο­

δόχοι δεν θά μεταβάλλουν τα τιμολόγια των ή τάς συμφωνηθείσας μετά ταξι­
διωτικών πρακτόρων τιμάς ειμή κατόπιν ενός μηνός ειδοποιήσεως. Τοιαΰται 
μεταβολαι δεν θά επηρεάζουν προκρατήσεις έπιβεβαιωθείσας υπό ξενοδόχων. 

"Λρθρον 14 
Αϊ ύιτηρεσίαι δια τάς οποίας θά καταέληθή πληρωμή υπό του ταξιδιωτικού 

πράκτορος είναι αϊ έμφαινόμεναι εν τη προοριζομένη δια­τον ξενοδόχον παρα­
κλήσει διά προκράτησιν. 

"Αρθρον 15 
(α) Πλην εις περιπτώσεις καθ' άς δυνατόν νά εχη συμφωνηθή δτι 6 

λογαριασμός δέον νά πληρωθή απ' ευθείας υπό του ταξιδιώτου, ό 
ταξιδιωτικός πράκτωρ ό όποιος συνήψε τήν ξενοδοχειακήν σύμβασιν 
θά πλήρωση τον λογαριασμόν. 

(β) Ό λογαριασμός θά έξοφληθή εντός των συμφωνηθεισών προθεσμιών 
ή, έάν δεν υφίσταται σχετικός όρος εν τη συμδάσει, εντός τών συνή­
θων προθεσμιών, αϊ όποϊαι δέον νά μή υπερβαίνουν τάς 30 ημέρας. 
Κατόπιν του χρονικού τούτου διαστήματος α'ι χρεώσεις δύνανται νά 
περιλαμβάνουν τόκον διά την καθυστέρησιν. 

(γ) Παρά τοΰ ταξιδιωτικού πράκτορος δυνατόν νά άπαιτηθή νά πλήρωση 
τον λογαριασμόν τοΰ ξενοδοχείου, αφαιρούμενης της προμηθείας του, 
προ της διαμονής τοΰ πελάτου έν τω ξενοδοχεία? ή κατά τήν διάρκειαν 
αυτής. 

(δ) Πιστωτικά δελτάρια δεν δύνανται νά χρησιμοποιηθούν διά τήν απ' 
ευθείας πληρωμή ν υπό τοΰ πελάτου δι' υπηρεσίας εξασφαλισθεί σας 
διό προκρατήσεως μέσω ταξιδιωτικού πράκτορος. 

ΤΜΗΜΑ III.—ΠΡΟΠΛΗΡΩΜΗ 
"Αρθρον 16 

(α) Ξενοδόχος δύναται νά απαίτηση προκαταδολήν, αρραβώνα ή έγγύησιν 
ώς δρον της ύπ* αύτοΰ αποδοχής παραγγελίας. Ή προκαταβολή αυτή θά θεω­
ρήται πάντοτε ώς κατάθεσις εγγυήσεως, έκτος δταν ό ξενοδόχος καθώρισεν 
δτι αυτή εΐναι άρραδών, ώς ούτος ορίζεται υπό τών συμβαλλομένων μερών 
έν τω Παραρτήματι 1. 

Έάν ό ξενοδόχος παρεκάλεσεν δπως δοθη προκαταβολή, ή ξενοδοχειακή 
σύμβασις τότε μόνον θά καταστή ισχύουσα δταν ή προκαταβολή αυτή δοθή ή 
όταν προσαχθή άπόδειξις πληρωμής. 

(β) Ό ξενοδόχος δέον νά γνωρίση λήψιν τής προκαταβολής εντός 24 τό 
άργότερον ωρών από τής λήψεως αυτής. 

(γ) Τό ποσόν της εγγυήσεως είναι κατά κανόνα ίσάξιον τής τιμής τών πα­
ραγγελθεισών υπηρεσιών (δωματίου, γευμάτων, κτλ.), διά διαμονήν μιας νυ­
κτός κατά τήν έποχήν χαμηλής τουριστικής κινήσεως (LOW SEASON) και τήν 
τιμήν διαμονής τριών νυκτών κατά τήν έποχήν υψηλής τουριστικής κινήσεως 
(HIGH SEASON). 

ΤΜΗΜΑ IV.—ΠΛΗΡΩΜΗ ΤΟΥ ΤΑΞΙΔΙΩΤΙΚΟΥ ΠΡΑίΚΤΟΡΟΣ 
"Αρθρον 17 

(α) Αρχή τής -προμηθείας 
Πλην τής περιπτώσεως συμβάσεων διά προκρατήσεις επιπλέον ορι­

σμένου χρονικού διαστήματος, άπασαι αϊ ξενοδοχειακά! συμβάσεις 
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συνεπάγονται πληρώ μην υπό τοΰ ξενοδόχου εις τόν ταξιδιωτικόν πρά­
κτορα ποσοστού επί της τιμής των παρασχεθεισών υπηρεσιών (δωμα­
τίου καΐ γευμάτων). Ό ξενοδόχος πληρώνει την πρσμήθειαν ταύτην 
μόνον εις τόν συμβληθέντα ταξιδιωτικόν πράκτορα. 

(β) Προμήθεια είναι πληρωτέα έπί πάσης παρατάσεως της διαμονής γενο­
μένης ιάπσδ&κτής ύπό τοΰ ξενοδόχου και έπί π ροκ ρατήσε ων γενομένων 
έπί τόπου ύπό του πελάτου διά μελλοντυκήν ήμιερομηνίαν. 

(γ) Πάσα νέα διαμονή έν τω ξενοδόχειακω καταστήματι ύπό τοΰ ταξι­
διώτου κατά το αυτό ταξίδιον θά θεωρήται ώς παράτασις διαμονής, 
έστω και έάν υπάρχη διακοπή είς τήν διαμονήν, νοουμένου δτι ή δια­
κοπή αϋτη 'μεταξύ χρονικών διαστημάτων διαμονής είναι μικρότερα 
των 30 ήμερων. 

(δ) Δεν θά ίσχύτ), έν τούτοις δικαίωμα προμηθείας διά χρονυκόν διάστη­
μα περισσότερον των 60 ήμερων, περιλαμβανομένης και παρατάσεως, 
διά τόν αυτόν ταξιδιώτην. 

"Αρθρον 18 
Τά συμβαλλόμενα 'μέρη παρατηρούν δτι ή προμήθεια αϋτη είναι συνήθως 10% 

τής τιμής των υπηρεσιών, εξαιρουμένων φόρου και δικαίωμα υπηρεσίας, και 
θεωρούν το ποσοστόν τοΰτο ώς το άνώτατον όριον τοΰ οποίου, προς το συμφέ­
ρον αμφοτέρων τών μερών, δέον νά μή γίνη ύπέρβασις. Έάν ή προμήθεια ύπο­
λογισθή έπί τής τιμής περιλαμβανομένων φόρου και δικαιώματος υπηρεσίας, 
πρέπει νά είναι ίσαξία πτρός το έπί τής τιμής πληρωτέον ποσόν εξαιρουμένων 
<^>όροο 'κκχι δυκαιώματος υπηρεσίας. 

"Αρθρον 19 
(α) Ό ξενοδόχος θά αφαίρεση 'έ,κ τοΰ όλικοΰ λογαριασμού του τήν είς τόν 

ταξιδιωτικόν πράκτορα όφειλσμένην πραμήθειαν' 
(■■δ) έν περιπτώσει ικαθ' ην ό λογαριασμός πληρώνεται άπ' ευθείας είς τόν 

ξενοδόχον ύπό του ταξιδιώτου, ό ξενοδόχος θά ττληρώση τήν πραμήθειαν είς 
τον ταξιδιωτικόν ^πράκτορα εντός 30 ήμερων, μετά τήν άναχώρησιν τοΰ ταξι­
διώτου. 

ΤΜΗΜΑ V. ΑΚΥΡΩΣΕ1Σ 
"Αρθρον 20 

(α) Οι οροί ικαι αϊ προθεσμίαι δι* όλικήν και μερικήν άκύρωσιν ξενοδοχεια­
κής συμβάσεως, ώς ;καί το σύνολον τής έν περιπτώσει εκπροθέσμου ακυρώ­
σεως οφειλομένης δυνατής αποζημιώσεως, διαφέρουν αναλόγως του τύπου τής 
συμβάσεως ικαί ιάποτελοΰν τό θέμα ειδικών δρων περί τών οποίων πραγμα­
τεύεται το Κεφάλαιον II. 

(β) "Απασαι αϊ ακυρώσεις δέον, έν τούτοις, νά γίνωνται εγγράφως και νά 
δηλοΰν ειδικώς τήν ήμερομηνίαν κατά τήν οποίαν ό ταξιδιωτικός πράκτωρ έγνω­
στοποίησε τήν ακύρωσιν εις τόν ξενοδόχον. 

ΤΜΗΜΑ VI. ΓΕΝ 1'ΚΑΙ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΞΕΝΟΔΟΧΟΥ 
"Αρθρον 21 

Αϊ ύπό τοΰ ξενοδόχου παρεχόμεναι υπηρεσίαι, συμφώνως προς τήν ξενοδο­
χειακήν σύμβασιν, διά ταξιδιώτας οί όποιοι είναι πελάται ταξιδιωτυκοΰ πρά­
κτορος (είτε ούτοι' ταξιδεύουν ατομικώς είτε ,καθ' ομάδας) θά εΐναι τής αυτής 
ποιότητος ώς αϊ ύπηρεσίαι τάς όποιας παρέχει ό ξενοδόχος ύπό τάς αύτάς συν­
θήκας είς τους άπ* ευθείας, πελάτας αύτοΰ. 

"Αρθρον 22 
Ό ^..,οδόχος θά άπέχη τοΰ νά παρακίνηση (ικαθ' οιονδήποτε τρόπον) ταξι­

διώτην ό όποιος είναι πελάτης ταξιδιωτυκοΰ πράκτορος όπως ούτος καταστη 
άπ' ευθείας πελάτης του. 
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"Αρθρον 23 
Ό ξενοδόχος θά τηρη τά προκρατηθέντα δωμάτια εις την διάθεσιν τών πε­

λατών αϊτό της 2ας ·μ.'μ. της ημέρας άφίξεως μέχρι της μεσημβρίας της ημέρας 
αναχωρήσεως. 

"Αρθρον 24 
Έάν το ένδεχσμενον τοΰτο πρσβλέπηται κατά τόν χρόνον τής αποδοχής της 

προκρατήσεως ικαί νοουμένου δτι τό ταξίδιωτυκόν γραφεΐον ειδοποιείται τρεις 
εβδομάδας εκ τών ­προτέρων, ό ξενοδόχος δύναται νά τοποθέτηση πελάτας εις 
γειτνιάζσν ίσότιμον ή άνώτερον ξενόδοχεΐον, τοΰ ταξιδιωτικού γραφείου μη 
έχοντος δικαίωμα νά άξιώση άποζη'μίωοιν δια την άντικατάστασιν ταύτην. 

"Αρθρον 25 
Ξενοδόχος παραλείπων νά 'εκτέλεση τά υπ' αύτοΰ αναληφθέντα ή Ίκχραλίί-

πων νά παράσχη ισάξια τούτων θά πληρώνη άποζη>μίωσιν, τό ποσόν της οποίας 
δεν θά ύπερβαίνη την πραγματική ν ζημίαν την οποίαν υπέστη τό ταξιδιωτυκόν 
γραφεΐον. 

"Αρθρον 26 
Ή άποζημίωσις θά πληρώνηται εντός 30 ήιμερών <χπό της. λήψεως τοΰ λογα­

ριασμού. Ή κατατεθείσα έγγύησις δύναται νά καταικρατηθή υπό τοΰ ξενοδό­
χου άλλ' ούχι πέραν τής εις αυτόν οφειλομένης αποζημιώσεως. Ουδεμία 'απο­
ζημίωσις θά είναι πληρωτέα όταν ή προκαταβολή θεωρήται ώς άρροοβών. 

ΤΜΗΜΑ VII. ΓΕΝΙΙΚΑΙ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ · 
ΤΟΥ ΤΑΞΙΔΙΩΤΙΚΟΥ ΠΡΑΚΤΟΡΟΣ 

"Αρθρον 27 
Ό ταξιδιωτικός πράκτωρ 'αναλαμβάνει νά παράσχη τάς αναγκαίουσας πλή­

ρεις καΐ λεπτομερείς πληροφορίας εν σχέσει προς τάς ζητηθείσας προ κρατήσεις. 
"Αρθρον 28 

Ό ταξιδιωτικός πράκτωρ δεν δύναται νά άξιώση παρά τών ξενοδόχων οιαν­
δήποτε διά τάς δραστηριότητας του άμοΐ'βήν επιπροσθέτως τής κατά τό 
"Αρθρον 18 προμηθείας. 

"Αρθρον 29 
(α) Δεν δύναται νά χρέωση τους πελάτας του διά τιμών ύπερβαινουσών 

τό τρέχον τιμολόγιον. 
((D) Ό πελάτης δύναται, εν τούτοις, νά έπυβαρυνθή, κεχωρϋσμένως τοΰ 

λογαριασμού τοΰ ξενοδοχείου, διά τοΰ ποσοΰ τό όποιον έστοίχισεν 
ή προκράτησις. 

"Αρθρον 30 
"Εστω και αν ό ταξιδιωτικός πράκτωρ άπετάθη ταυτοχρόνως· εις διαφόρους 

ξενοδόχους διά νά λάβη προσφοράς προκ'ρατήσεων, ούτος θά άπόσχη τής 
συνάψεως διαφόρων ξενοδοχειακών συμβάσεων διά τήν αυτήν διοομονήν ταξι­
διώτου προτιθέμενος δπως άργότερον ακύρωση εντός τών συμβατικών προ­
θεσμιών, έκείνας τάς οποίας δεν επιθυμεί νά κράτηση. 

«ΚΕΦΑΛΑ I ON 2 
ΕΙΔΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΔΙΑ ΔΙΑΦΟΡΟΥΣ ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΑΚΑΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 

ΤΜΗΜΑ 1. ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ ΔΙΑ ΤΑΞΙΔΕΥΟΝΤΑΣ ΑΤΟΜΙΙΚΩΣ 
"Αρθρον 31 

Ειδικό χαρακτηριστικά 
Ή Σύμβασις διά ταξιδεύοντας ατομικώς είναι σύμβασις συναπτόμενη δι' ενα 

εως δέκα ταξϋδιώτας χρησιμαποιοΰντας τάς αύτάς ξενοδοχειακός υπηρεσίας 
(τοΰτο δε ανεξαρτήτως του πώς συνηνώθησαν εις ομάδα). Ό βασικός αρι­
θμός είναι ό έμφαινόμενος εις τήν προκράτηοιν. 
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"Αρθρον 32 
Άκύρωσις 

Πλην της περιπτώσεως όρων περί τοΰ αντιθέτου προβλεπομένων εις είδικάς 
συμβάσεις, τά ελάχιστα χρονικά διαστήματα ειδοποιήσεως τά όποια εφαρ­
μόζονται δια ταξιδιωτικούς πράκτορας επιθυμούντος να γνωστοποιήσουν εις 
ξενοδόχους ακυρώσεις είναι— . 

(α) εις πόλεις εις τάς οποίας είναι καλώς γνωστόν ότι υφίσταται μεγάλη 
ζήτησις δωματίων, τό αυτό χρονικόν διάστημα ειδοποιήσεως ως τό 
έφαρμοζόμενον εις την περίπτωσιν πελατείας αποκτώμενης άπ' ευθείας. 

(β) Εις εποχιακά ξενοδοχεία, 30 ήμέραι προ της ημερομηνίας άφίξεως 
κατά την έποχήν υψηλής τουριστικής κινήσεως (high season) και 14 
ήμέραι προ της ημερομηνίας άφίξεως κατά την έποχήν χαμηλής τουρι­
στικής κινήσεως (low season). 

"Αρθρον 33 
Άκύρωσις γινομένη μετά τάς ανωτέρω όριζομένας προθεσμίας δίδει δικαί­

ωμα αποζημιώσεως. 
"Αρθρον 34 

Ή οφειλομένη άποζημίωσις δύναται νά ύπολογισθή συμβατικως βάσει τοΰ 
αριθμού των πελατών οι* ους έγένετο ή άκύρωσις, ώς— 

(α) Κατά κανόνα, τό ίσάξιον τών παραγγελθεισών υπηρεσιών (δωματίου, 
γευμάτων, κτλ.), διά διαμονή ν μιας νυκτός' 

(β) κατά τήν έποχήν υψηλής τουριστικής κινήσεως (high season) τό ίσά­
ξιον τών παραγγΘλθεισών υπηρεσιών (δωματίου, γευμάτων κτλ.) διά 
διαμονήν τριών νυκτών. 

"Αρθρον 35 
Έν περιπτώσει προώρου αναχωρήσεως ή μή χρησιμοποιήσεως τών παραγγελ­

θεισών υπηρεσιών, όταν έ'χη δοθή προκαταβολή, ή παραγγελία δέον νά πληρωθή 
πλήρως ύπό τοΰ πράκτορος. Έ ν περιπτώσει κοτθ' ην ή προκαταβολή αποτελεί 
μερυκήν πληρωμή ν ή .ελλείψει εγγυήσεως, τό ξενοδοχεΐον θά προσέγγιση τον 
πελάτη ν απ' ευθείας δι' έξόφλησιν τοΰ λογαριασμού. ΑΊ διατάξεις αύται εφαρ­
μόζονται έάν άποτελή κοινήν συνήθειαν ή ενέργεια αύτη αναφορικούς προς πε­
λάτας αποκτηθέντος ύπό τοΰ ξενοδοχείου άπ' ευθείας. 

Έν περιπτώσει μή εμφανίσεως πβλάτου, ό πράκτωρ θά αποζημίωση τον ξε­
νοδόχον διά τήν ζημίαν τήν οποίαν ούτος υπέστη και ό ξενοδόχος θά εχη 
δικαίωμα αποζημιώσεως δι* ένδεχομένας ήθυκάς ζημίας. 

"Αρθρον 36 
Προθεσμία διά πληρωμή ν αποζημιώσεως — (δρα "Αρθρον 26) 

ΤΜΗΜΑ 2. Σ Υ Μ Β Α Σ Ε Ι Σ ΔΙΑ ΤΑΞΙΔΕΥΟΝΤΑΣ :ΚΑΘ' ΟΜΑΔΑΣ 
"/Αρθρον 37 

Είδϋκά χαρακτηριστικά 
Ή σύμβασις διά ταξιδεύοντας καθ' ομάδας είναι σύμβασις συναπτόμενη 

δι' ομάδα ένδεκα τουλάχιστον προσώπων χρησιμοποιούντων τάς αύτάς ξενο­
δοχειακός υπηρεσίας (τούτο δε ανεξαρτήτως τοΰ πώς συνηνώθησαν εις ομά­
δα) . Ό βασικός αριθμός είναι ό. έμφαινόμενος εις τήν προκράτησιν, έστω 
και έν περιπτώσει μεταγενέστερος μειώσεως. 

(β) θεωρούνται μεμονωμένα ι ομάδες αϊ μή διαδεχόμενοι άλλήλας κατά 
συστηματικόν τρόπον κατά τήν διάρκειαν δεδομένου χρονικού διαστήματος 
και μή άποτελούσαι μέρος προκροττήσεως ύπό προθεσμίαν ακυρώσεως. 
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"Αρθρον 38 
Ό ταξιδιωτικός ιτράκτορ θά άπσστείλη είς τόν ξενοδόχον κατάλογον δεικνύ­

οντα την κατανομήν των ταξιδιωτών είς δωμάτια (κατάλογος τοποθετήσεως) 
14 τουλάχιστον ημέρας (δύο εβδομάδας) προ της ημερομηνίας άφίξεως της 
ομάδος" θά άναλάδη πλήρη ευθύνη ν δι' οιασδήποτε δυσκολίας αί όποΐαι δυ­
νοπόν νά εγερθούν εάν δεν σεβασθη την ύποχρέωσιν ταύτην. 

"Αρθρον .39 
Συνιστάται είς τόν ξενοδόχον δπως προσφέρη δωρεάν υπηρεσίας είς απαντάς 

τους αντιπροσώπους τοΰ ταξιδιωτικού πράκτορος («κουριέρην», ξεναγόν, όδη­
γόν αυτοκινήτου, ύπεύθυνον ομάδος, κτλ.), οι όποιοι ανήκουν είς τό προσωπι­
κόν της επιχειρήσεως τοΰ ταξιδιωτικού πράκτορος και συνοδεύουν ομάδα 15 
τουλάχιστον ταξιδιωτών. Ό ξενοδόχος δύναται ωσαύτως να προσφέρη δω­
ρεάν υπηρεσίας εις ενα έπιπρόσθετον άντιπρόσωπον ανά 20 επιπρόσθετα πρό­
σωπα. 

"Αρθρον 40 
Οϋτε ό ταξιδιωτικός πράκτωρ ούτε ό ξενοδόχος θά αποκαλύψουν είς τους 

ταξιδιώτας την εν τη ξενοδοχειακή συμβάσει τιμήν. 
"Αρθρον 41 
Άκύρωσις 

■Πλην δρων περί τοΰ αντιθέτου, ή ελαχίστη είδοποίησις ή όποια θά δοθη υπό 
ταξιδιωτικού πράκτορος δταν γνωστοποιη είς ξενοδόχον άκύρωσιν θά είναι— 

(α) δι* ακυρώσεις άνω τών 50% των συμμετεχόντων είς ομάδα, 21 ημέ­
ρας προ της συμφωνηθείσης ημερομηνίας άφίξεως" 

(6) δι' ακυρώσεις κάτω τών 50% της παραγγελίας, 14 ημέρας προ της 
•ημερομηνίας άφίξεως. 

"Αρθρον 42 
Ακυρώσεις μετά τάς ανωτέρω έκτιθεμέ\'ας προθεσμίας δίδουν τό δικαίωμα 

αποζημιώσεως. 
"Αρθρον 43 

Ή οφειλομένη άποζημίωσις θά είναι ώρισμένον ποσόν κατά πελάτην τοΰ 
όποιου άκυροΰται ή προκράτησις— 

(α) συμπεφωνημένο ν εκ τών προτέρων" 
(δ) ελλείψει τοιαύτης συμφωνίας, τά δύο τρίτα τοΰ ποσοΰ της ακυρω­

θείσης παραγγελίας. 
"Αρθρον 44 

Έ ν περιπτώσει καθυστερημένης άφίξεως, τά μή ληφθέντα γεύματα και αί μη 
παρασχεθείσα ι ύπηρεσίαι δίδουν δικαίωμα αποζημιώσεως ανερχομένης είς τά 
δύο τρίτα της άξιας αυτών, υπό τόν δρον δτι ό αντιπρόσωπος τοΰ ταξιδιωτικού 
πράκτορος έπραξε πάν τό δυνατόν διά νά πληροφόρηση τό ξενοδοχεΐον περί 
της 'καθυστερημένης άφίξεως ταύτης. 

"Αρθρον 45 
Ξενοδόχος παροολείπων νά εικτελέση τά ύπ' αύτοΰ αναληφθέντα ή παραλεί­

πων νά παράσχη ισάξια τούτων θά πληρώνη άποζημίωσιν τό ποσόν της όποιας 
δεν θά ύπέρβαίνη την πραγματίίκήν ζημίαν την οποίαν υπέστη ό πράκτωρ ούτε 
θά είναι μυκρότερον τών έν τω "Αρθρω 43 έικτιθεμένω\/ ποσών. 

"Αρθρον 46 
Προθεσμία διά πληρωμήν αποζημιώσεως— (δρα "Αρθρον 26). 

ΤΜΗΜΑ 3. ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ ΔΙΑ Π ΡΟΚ PATH Σ ΕΙ Σ 
ΔΙΑ XPON.DK0N ΔΙΑΣΤΗΜΑ 

Σχετικώς προς είδιικούς δρους διά πρακρατήσεις ύπό προθέσμίαν ακυρώ­
σεως, συνέδρια, σεμινάρια και ε'ίδι,κάς εκδηλώσεις. 
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"Αρθρον 47 
"Οταν παραγγελία τις είναι δια τακτικήν διαδοχήν ταξιδευόντων καθ' ομά­

δας ή ατομικώς, ή συνεπάγεται παραχώρησιν δωματίων δι* ώρισμένον χρονι­
κόν διάστημα, το ταξιδιωτικόν γραφεΐον 'θά προώθηση δι' δλων των διαθεοί­, 
μων αύτώ μεθόδων την διάθεσιν των υπό προθεσμίαν ακυρώσεως πρακρατη­
θέντων. 

"Αρθρον 48 
Ή παραγγελία δι' υπηρεσίας παρασχεθησομένας βάσει πρσκρατήσεως ύπό 

προθεσμίαν ακυρώσεως θα υπόκειται είς εγγραψον σύμβασιν. 
"Αρθρον 49 

Ή σύμβασις θά διαλαμβάνη τάς αναγκαίας λεπτομέρειας, είδυκώς δε περί 
των ακολούθων σημείων : 

— περί των συμβαλλομένων ίμερων, 
— περί τοΰ χρονυκοΰ διαστήματος της πρσκρατήσεως ­(ενάρξεως, λήξεως, 

διακοπών), 
— περί της κατανομής τών προκρατήσεων κατά τό χρονικόν διάστημα των 

προκρατήσεων (λεπτομερειών περί δωματίων), 
— ττερί εποχιακών τιμών (υψηλής, μέσης, χαμηλής) εντός τοΰ χρονικού 

διαστήματος τής προκρατήσεως' 
—.περί ειδικών δρων (ήλαττωμένων τιμών, δωρεάν υπηρεσιών). Αϊ έν τω 

"Αρθρω 40 διευθετήσεις δέον νά εφαρμοσθούν. 
— περί οίκονσμυκών όρων, εξοφλήσεως, ειδοποιήσεως, ενδεχομένως εγγυ­

ήσεως, · 
— περί πληροφοριών περί. προόδου διαθέσεως προκρατήσεων (ημερολο­

γίου) , 
— περί τελευταίας ημερομηνίας δι' είδοποίησιν επιβεβαιώσεως ότι ή σύμβα­

σις θά έκτελεσθή, 
. — περί διανομής οριστικών προκρατήσεων, 

— περί τελευταίας ημερομηνίας δι' άποστολήν καταλόγου τοποθετήσεως 
ταξιδιωτών είς δωμάτια, 

— περί αποζημιώσεως διά μή χρησιμοπόίησιν ύπό ταξιδιωτικού πράκτορος, 
— περί αποζημιώσεως διά παράλειψιν ή μερίίκήν παράλειψιν τοΰ ξενοδόχου 

νά εκτέλεση την σύμβασιν, 
—ττερί τρόπων πληρωμής, 
—περί τής δυνατότητος τοποθετήσεως ταξιδιωτών είς ισότιμα ξενοδοχεία. 

"Αρθρον 50 
Άκύρωσις 

• ΕΊς την περίπτωσιν τών προκρατήσεων ύπό προθεσμία ν ακυρώσεως: δίδεται, 
συνήθως ή ακόλουθος είδσποίησις περί. ακυρώσεως : 

—άτομα : 30 ημερών 
— ομάδες· (11 ή περισσοτέρων προσώΐΐον)' 

πλήρης ακύρωσις :, 60 ημερών" 
μερική άκύρωσις άνω τών 50% :. 43 ήμερων" 
άκύρωσις μεταξύ 11% 'και 50% :■; 30 ή^^ρών'· 
άκάρωσις μέχρι 10% : 7 ήμερων. 

ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟΝ 
"Αρθρον 51 

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΗΣ ΣΫΜΒΑΣΕΩΣ 
Ή 'Επιτροπή Επαφής: Δ.Ξ^.Σ..—ΠΧΧΣ.Τ^Τ., ή. οποία αποτελείται έ*κ πληρε­

ξουσίων ιεΐδυκώς διοριζομένων είς αυτήν·· 6Φ." έκαστου^ τών δύο συμβαλλομένων 
'Ομοσπονδιών, θά είναι, ή μόνη­ άρμα&ϊα ­προς; έρμηνείάν της· Ξενοδοχειακής 
Συμβάσεως­ 70. 
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Ή 'Επιτροπή 'Επαφής συνέρχεται δις τουλάχιστον τοϋ έτους. Παρακλήσεις 
προς έρμηνείαν υποβαλλόμενα ι ύπό ξενοδόχου ή ταξιδιωτυκοΰ ­πράκτορος άνα­
φοριικώς προς διαφοράν τίνα δύνανται νά παραπεμφθοΰν εις τήν έπιτροπήν ταύ­
την. 

"Αρθρον 52 
Διευθέτησις αμφισβητήσεων 

(α) Πάσα ιδιαφορά αναφυόμενη 'έκ της εφαρμογής της παρούσης Συμβά­
σεως δύναται νά ύποβληθή προς τόν σκοπόν συμφιλίωσε ως και διαιτη­
σίας εις την 'Επιτροπήν Επαφής Δ.Ξ. Σ.— Π.Ο.Σ.Τ.Π. 

(β) Έν περιπτώσει συμφωνίας ύπ' αμφοτέρων των μερών όπως υποβάλουν 
τήν διαφοράν των εις διαιτη'σίαν, το πλέον ένεργόν μέρος θά άποστείλη 
εις τήν διεθνή Όμοσπονδίοα/ αύτοΰ παράκλησιν όπως τεθή είς κίνησιν 
ή διαδικασία διαιτησίας και θά 'άποστείλη είς αυτήν άπαντα τά απαι­
τούμενα έγγραφα. 

(γ) Ή 'Ομοσπονδία είς τήν οποίαν παραπέμπεται κατ' αυτόν τόν τρόπον 
το ζήτημα θά σύνταξη δύο αντίγραφα συμβιβασμού εκ τών οποίων 
εκαστον τών μερών θά ύπογράψη τό εν άντίγραφον το όποιον και θά 
άποστείλη τότε είς τήν διεθνή Όμσσπονδίαν αϋχοΰ. 

(δ) Εντός εξ έ'βδομάδων από της ημερομηνίας τοΰ "τυμ'βΐ'βασμοΰ ή Επι­
τροπή Επαφής θά επεξεργασθη τήν διαίτητυκήν άπόφασιν. 

(ε) Ελλείψει συμφωνίας μεταξύ τών μελών της ρηθείσης" Επιτροπή ς εντός 
της ανωτέρω, οριζόμενης προθεσμίας, ορίζεται τρίτος διαιτητής συμφώ­
νως προς τους ίκανόνας τής Διεθνούς Συμβάσεως όναφορι­κώς προς 
διαιτησίαν. 

"Αρθρον 53 
Διάρκεια >καί άκύρωσις τής Συμβάσεως 

Ή παρούσα Σύμβασις θά παραμείνη έν ίσχύϊ επί δύο έτη. . Έπί τη λήξει 
έκαστης διετούς περιόδου θά άνανεουται διά σιωπηρας συμφωνίας, εκτός εάν 
έν τών συμβαλλομένων μερών δήλωση τήν πρόθεσίν του δπως τερματίση ταύ­
την κατά τήν λήξιν τής τρεχούσης περιόδου δι' αποστολής επιστολής έπί συ­
στάσει είς τό έτερον ιμέρος εξ τουλάχιστον μήνας προ τής λήξεως τής ρηθεί­
σης περιόδου. Τά συμβαλλόμενα μέρη θά καταλήγουν είς συμφωνίσν περί 
αναπροσαρμογής τής Συμβάσεως διά τροποποιήσεων κατόπιν αλλαγών είς 
τήν καθιερουμένην έν αύτη πρακτυκήν. 

"Αρθρον 54 
'Ημερομηνία τής Συμβάσεως 

Ή παρούσα Σύμβασις υίοθετήθη επισήμως ύπό τών συμβαλλομένων μερών, 
τήν 22αν 'Οκτωβρίου 1970 ύπό τής Γενκκής Συνελεύσεως τής Π.Ο.Σ.Τ.Π. έν 
Μεξί'κώ ικαΐ τήν !13ην Νοεμβρίου 1970 ύπό τοϋ Διοΐίκητυκοϋ Συμβουλίου τοΰ 
Δ.Ξ.Σ. έν Μοναστηρίω. 

Ή τελευταία αΰτη ημερομηνία συνιστά τήν όριστικήν ήμερομηνίαν τής ρη­
θείσης Συμβάσεως, ή όποια τερματίζει και αντικαθιστά τήν Σύμβασιν Δ.Ξ.Σ.— 
Π.Ο.Σ.Τ.Π. του 1963. 

Έ ν τούτοις, ξενοδόχειακαί συμβάσεις συναφθεΐσαι προ τής ημερομηνίας ταύ­
της θά συμμορφώνται προς τά καθοριζόμενα ύπό της Συμβάσεως τοΰ 1963 
μέχρις δτου εκτελεσθούν πλήρως, έστω και άναφορικώς προς συμΦατυκάς υπη­
ρεσίας εκτελεσθείσας κατόπιν τής ημερομηνίας ταύτης. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ 
ΟΡΙΣΜΟΙ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΕΩΣ 

Κατά τήν ιέφαρμογήν της Ξενοδοχειακής Συμβάσεως τοΰ 1970 οι ακόλουθοι 
δροι θά χρησιμοποιούνται ύπό τήν κάτωθι έννοιαν, έστω και άν ή έννοια συτη 
διαφέρη εννοίας ή οποία τδλεΐ έν χρήσει εις τό έθνιχόν Ιδιωτικόν δίκαιον. 
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Προκαταβολή : Συμφώνως προς τήν έπιθυμίαν τών συμβαλλόμενων μερών, 
ή ύπό του ξενοδόχου ζητούμενη ­προκαταβολή δύναται νά είναι είτε άρρκχ&ών 
είτε 'κατάθεσις εγγυήσεως. . . . 

ΚατάΘεσις εγγυήσεως : Προκαταβολή μέρους της ολικής τψ­ής ύπό τοΰ τα­
ξιδιωτικού πράκτορος εις τον ξενοδόχον. Αυτή θα άφαιρεθή έικ του λογαρια­
σμού τοΰ ξενοδοχείου ή θά έπιστραφή εάν ή ξενοδοχειακή συμβασις άκυρωθή 
συμφώνως προς τους 'κανόνας. 

Άρραβών : Εις το Γαλλιικόν δίκαιον ο δρος άρρα&ών (amhes) σημαίνει 
συμβατικήν άποζηιμίωσιν ή όιτοία δεν δύναται νά έπιστραφή έάν ή. σύμΦασις 
άκυρωθή εξ ύπαιτιότητος τοΰ προσώπου το όποιον κατέβαλε τον αρραβώνα 
και ή οποία θά έπιστραφή εις το δ'.ττλάσιον έάν ή σύμβασις άκυρωθή έξ. ύπαι­
τιότητος τοΰ προσώπου τό όποιον εισέπραξε τον αρραβώνα. Τά συμβαλλό­
μενα ιμέρη δηλοΰν ότι αΰτη είναι ή.ύπΐ' αυτών αποδιδομένη έννοια εις τον δρον 
«άρραβών» (a r ihes ) . "Οταν τά συμβαλλόμενα μέρη ξενοδόχειαικής συμβά­
σεως αποδίδουν εΐς τήν προκαταβαλήν (­περί της οποίας πραγ/ματεύεται τό 
"Αρθρον 16 της παρούσης Συμβάσεως) τήν ανωτέρω έικτιθειμένην Κννοιαν, αί 
διατάξεις της ξενοδόχειοοκής Συμβάσεως τοΰ 1970 αναφορικούς προς αποζη­
μιώσεις δεν θά εφαρμόζονται. 

Ταξιδεύοντες χαθ1 οιμάδας : "Ενδεικα κατ' ελάχιστον 6ριον ταξίδιώται, τών 
οποίων αί έν ξενοδοχείω πρακρατήσεις έγένοντο διά της αυτής συμβάσεως. 

'Εποχή υψηλής τουριστικής κινήσεως (high season) :> (δρα Έποχήν χαμη­
λής τουριστικής κινήσεως) (low season). 

Ξενοδοχεΐον : θ ά θεωρώνται ως ξενοδοχεία άπασαι αί παρέχουσαι δυνατό­
τητας διαμονής επιχειρήσεις αί όποϊαι άνή'κουν ε'ις τήν δύναμιν τοΰ Δ.Ξ,Σ., 
είτε αμέσως είτε μέσω έθνυκοΰ συνδέσμου, ως και αί ούτως όριζόμεναι συμφώ­
νως προς τάς έθνικάς νομοθεσίας τών χωρών ιέν ταΐς όποίαις κείνται. 

Ξενοδοχειακή σύμβασις : Σόμβασις διά της οποίας ξενοδόχος αναλαμβά­
νει έναντι ταξιδιωτικού πράκτορος ύτΐοχρέωσιν όπως παράσχη ξενοδόχειακάς 
υπηρεσίας εις ταξιδιώτην ·ό όποιος είναι πελάτης τοΰ ρηθέντος ταξιδιωτικού 
πράκτορος. 

Ξενοδοχειακόν τιμολόγιον : Κατάλογος τών τιμών τών υπό τοΰ ξενοδοχείου 
παρεχομένων ομού ή 'κεχωρισμένως διαφόρων υπηρεσιών, δημοσιευόμενος επι­
σήμως διά ταξιδιώτας. 

Ταξιδεύοντες ατομικώς : Δέκα 'κατ' άνώτατον δριον ταξιδιώται, τών όποιων 
αί έν ξενοδοχείω προκρστήσεις έγένοντο διά τής.αυτής συμβάσεως. 

Εποχή χαμηλής τουριστικής κινήσεως (low season) : Καθορίζεται Οπό τής 
τοπικής συνήθειας—υποκείμενη εις είδικάς συμβάσεις αναλόγως τών έν τή το­
πική άγορα έπικρατουσών συνθηκών. 

Ταξιδιωτικός Πράκτωρ: "Ατιαντες οί Ίδ ιώτα ι ή οργανισμοί μετά νομικής 
πρσσωπικότητος (εταιρεΐαι) οί όποιοι ορίζονται ούτω συμφώνως προς τάς νο­
μικάς διατάξεις τής χώρας των ή ύπό τοΰ έθνυκοΰ συνδέσμου ή τής οικείας 
διεθνούς 'Ομοσπονδίας ικαί τών οποίων ή εργασία συνίσταται εΐδιχώς εις τήν 
πρσκράτησιν δωματίων και άλλων υπηρεσιών έν ξενοδοχείοις διά τήν διαμονήν 
ταξιδιωτών. 




